Joshua 24:1-3, 14-25 New International Version

The Covenant Renewed at Shechem

24 Then Joshua assembled all the tribes of Israel at
Shechem. He summoned the elders, leaders, judges
and officials of Israel, and they presented
themselves before God.

2 Joshua said to all the people, “This is what the
Lord, the God of Israel, says: ‘Long ago your
ancestors, including Terah the father of Abraham
and Nahor, lived beyond the Euphrates River and
worshiped other gods. 3 But | took your father
Abraham from the land beyond the Euphrates and
led him throughout Canaan and gave him many
descendants. | gave him Isaac,
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14 “Now fear the Lord and serve him with all
faithfulness. Throw away the gods your ancestors
worshiped beyond the Euphrates River and in Egypt,
and serve the Lord. 15 But if serving the Lord seems
undesirable to you, then choose for yourselves this
day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods
of the Amorites, in whose land you are living. But as
for me and my household, we will serve the Lord.”
16 Then the people answered, “Far be it from us to
forsake the Lord to serve other gods! 17 It was the
Lord our God himself who brought us and our
parents up out of Egypt, from that land of slavery,
and performed those great signs before our eyes. He
protected us on our entire journey and among all the
nations through which we

traveled. 18 And the Lord drove out before us all the
nations, including the Amorites, who lived in the
land. We too will serve the Lord, because he is our
God”

19 Joshua said to the people, “You are not able to
serve the Lord. He is a holy God; he is a jealous God.
He will not forgive your rebellion and your sins. 20 If
you forsake the Lord and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you,
after he has been good to you.”

21 But the people said to Joshua, “No! We will serve
the Lord”

22 Then Joshua said, “You are witnesses against
yourselves that you have chosen to serve the Lord.”
“Yes, we are witnesses,” they replied.

23 “Now then,” said Joshua, “throw away the foreign
gods that are among you and yield your hearts to the
Lord, the God of Israel”

24 And the people said to Joshua, “We will serve the
Lord our God and obey him.”

25 On that day Joshua made a covenant for the
people, and there at Shechem he reaffirmed for them
decrees and laws.

1 Thessalonians 4:13-18 New International Version
Believers Who Have Died

13 Brothers and sisters, we do not want you to be
uninformed about those who sleep in death, so that
you do not grieve like the rest of mankind, who have no
hope. 14 For we believe that Jesus died and rose again,
and so we believe that God will bring with Jesus those
who have fallen asleep in him. 15 According to the
Lord’s word, we tell you that we who are still alive, who
are left until the coming of the Lord, will certainly not
precede those who have fallen asleep. 16 For the Lord
himself will come down from heaven, with a loud
command, with the voice of the archangel and with the
trumpet call of God, and the dead in Christ will rise
first. 17 After that, we who are still alive and

are left will be caught up together with them in the
clouds to meet the Lord in the air. And so we will be
with the Lord forever. 18 Therefore encourage one
another with these words.

Matthew 25:1-13 New International Version

The Parable of the Ten Virgins

25 “At that time the kingdom of heaven will be like ten
virgins who took their lamps and went out to meet
the bridegroom. 2 Five of them were foolish and five
were wise. 3 The foolish ones took their lamps but did
not take any oil with them. 4 The wise ones, however,
took oilin jars along with their lamps. 5 The
bridegroom was a long time in coming, and they all
became drowsy and fell asleep.

6 “At midnight the cry rang out: ‘Here’s the
bridegroom! Come out to meet him!’

7 “Then all the virgins woke up and trimmed their
lamps. 8 The foolish ones said to the wise, ‘Give us
some of your oil; our lamps are going out’

9 “No, they replied, ‘there may not be enough for
both us and you. Instead, go to those who sell oil and
buy some for yourselves’

10 “But while they were on their way to buy the oil,
the bridegroom arrived. The virgins who were ready
went in with him to the wedding banquet. And the
door was shut.

11 “Later the others also came. ‘Lord, Lord, they said,
‘open the door for us?’

12 “But he replied, ‘Truly I tell you, | don’t know you’
13 “Therefore keep watch, because you do not know
the day or the hour.




GATHERING

Here in This Place 401
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1 Here in this place the new light is stream-ing; now is the dark-ness
2 We are the young, our lives are a mys-tery. We are the old who
3 Here we will take the wine and the wa - ter; here we will take the
4 Not in the dark of build-ings con- fin - ing, not in some heav - en,
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van-ished 'a - way; see in this space our fears and our dream-ings
yearn for your face. We have been sung through-out all of his - tory,
bread of new birth. Hereyou shall call your sons and your daugh-ters,
light years a - way: here in this place the new light is shin -ing;
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brought here to you in the light of this .day‘
called to Dbe light to the whole hu- man race.

call us a-new to be salt for the earth.
now is the king-dom, and now is the day.
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Gath=er us in, the lost and for - sak - en; gath-er us in,  the
Gath-er us in, the rich and the haugh-ty; gath-er us in,  the
Give us to drink the wine of com-pas-sion; give us to eat the
Gath-er us in  and hold us for - ev - er; gath-er us in = and
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blind and the lame; call to us now, and we shall a-wak-en;

proud and the strong; give us a heart, so meek and so low - ly;
bread that is youw; nour-ish us well, and teach us to fash-ion
make us your own; gath-er us in, all peo-ples to-geth-er
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we shall a - rise at the sound of our name.
give us the cour-age to en - ter the song.
lives that are ho - ly and hearts that are true.
fire of love in our flesh and our bone.

The ”youfﬁfour" mentioned in every stanza is never identified, but this 1979 hymn is clearly a corporate
prayer to God on behalf of the diverse congregation who have assembled for worship, longing to be
*. transformed and used as God’s witnesses and for God's purposes.

GOD’S COVENANT WITH ISRAEL

69 |, the Lord of Sea and Sky

 Here | Am, Lord '
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1 L the Lord of sea and sky, . I have heard my peo - ple ay.
2 I, the Lord of snow and rain, - .~ I have borne my peo-ple’s pain.
3 I, the Lord of wind and flame, I will tend the poor and lame.
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All who dwell in dark and sin my hand will save. I, who
I have wept for love of them. They turn a - way. I will
I will set a feast for them. My hand will save. Fin-est
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made - the . stars of night, I will make their dark-ness bright. .
break their hearts of stone, give them hearts for love a - lone.
bread I  will pro-vide till their hearts be sat - is - fied.
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Who will bear my light to them? Whom shall I send?
I will speak my word to them. Whom shall I send?
I will give my life tothem. Whom shall I send?
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Here I am, Lord. Is it I  Lord? I have heard you
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call-ing in the night, I will go, Lord, if you
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lead me. I will hold  your peo - ple in my heart.

The stanzas here need to be understood as representing the voice of God, while the refrain (based on Isaiah
6:8) is the faithful human response to God's call. This becomes clearer if a leader or small group sings the
stanzas, with the congregation joining on the refrain.
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